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Braşovd, 18 Iulie st. v.

Este tristü dér adevératü, că 
noua direcţiune a maghiarismului 
violentü cu ajutorulü Maghiaro- 
niloru de totü soiulü s'a încuibaţii 
fórte tare între Slovacii din Un
garia de mécjá-nópte, lucrându 
din răsputeri pentru maghiarisarea 
lorii.

Naţionaliştii slovaci, deşi pu
ţini la numéru, se luptă bărbă- 
tesce în contra acestui curentü, 
dór întempină mari greutăţi, pen-

de constituţiune, şi anume preo- 
ţimea înaltă, nobilimea înaltă ori 
magnaţii, nobilimea inferioră (ne
meşii orï gentry) şi oraşele libère 
regescî, care dispunéu în dietă de 
doue voturi. Toţi ceilalţi formau 
o massă, care nu putea avé pre- 
tenţiune la viéta constituţională. 
E uşorii deci de esplicatü, că po- 
poraţiunea nenobilă în cursulü sufe- 
rinţelorii de sute de ani nu ’şî-a 
pututü face o noţiune adevërata 
despre viaţa constituţională şi nici

tru-că poporulü slovacü nu este ; n’a fostu în stare a dobéndi unele 
încă destulă de consciu de drep- i drepturi.“
turile sale, ér cărturarii lui în cea } „Anulü 1848 împărtăşi şi acestă 
mai mare parte trecură în tabera j parte a poporaţiunei de câteva 
străină. j drepturi, dér acelea nu intrară în

Situaţiunea acésta politică a ; activitate din causa revoluţiunei 
Slovacilorü, în urma căreia cei1 maghiare, ce isbucnise, şi din causa 
dela putere se simtü încuragiaţi j dictaturei lui Bach, ce din acesta 
de a procede totü mai violentü şi j motivü devenise necesară. In anulü 
faţă cu celelalte naţionalităţi ne- 1861, la începutulu vieţii constitu- 
maghiare din Ungaria şi Transil-1 ţionale, pré puţinu a fostü făcutu 
vania, o descrie unü naţionalista poporulü atentü la drepturile sale 
Slovacü într’o corespondenţă dela 1 şi din &nulü 1867 orî-ce instruire 
Turoţfl S. Marton, publicată în (a poporului asupra drepturilorü 
„Parlamentar“ din Yiena dela 80 sale e persecutată.“
Iulie a. c., astfelü: j ,,Prin acésta se esplică uşoru,

„In camera dietei ungare po-! că poporulu nici nu-şî cunósce 
porulü nostru nu e representatü drepturile sale, cu atâtu mai pu- 
prin ómení de încredere de ai ţinu scie a se bucura de avanta- 
séi. Suntü, nu-i vorbă, deputaţi gele lorü. La alegeri decide no- 
din Ungaria de nordü, dér nici bilim ea înaltă, apoi gentry şi aşa 
unü deputatü de-ai poporului numita inteligenţă. Cu deosebire 
nostru, nici unü representantü alü gentry j0că mare rolü ; în Ungaria 
poporului în cameră. Cum se ’n- suntü sate întregi locuite de no- 
templă, că poporulü nostru n’are bili, şi şi celü mai téracü nő
nie! unü representantü în cameră? bilü se ţine a fi Maghiarü, chiar 
De vină pentru acésta suntü ale- de n’ar pricepe nici o unică vorbă 
gerile. La noi se făcu alegerile maghiară. Când Bach în anulü 
peste totü în modü originală.“ j  1852 a ordonatü sé se facă o con- 

„Deşi în Ungaria domnesce în scriere generală a poporaţiunei, 
puterea legii constituţiunea de j ceru şi unü nobilü séracü sé fiă 
sute de ani, cu tóté astea popo- j  ínserisü ca Maghiarü. „Dér d-ta 
rulü nostru cunósce multü mai ; nu scii limba maghiară“, îi 4̂ se 
puţinu vi0ţa constituţională decátü I funcţionarulO, care iăcea conscri- 
în alte ţerî, unde constituţiunea j erea. „Dér sunt nobilü“, respunse 
póte că nu durézá de atâţî ani \ acela. Inteligenţa 0răşî, fiindü cres- 
ca la noi de sute de ani. Pănă I cută în şc0le curatü maghiare, de 
la anulü 1848 esistau în Ungaria | asemenea e înclinată aprópe cu 
patru classe, cari se împărtăşiau j totulü la maghiarismü.“

„In fine e de observatü, că chiar 
lealitatea cea mai promptă este 
privită ca trădare faţă cu Ungaria, 
când e vorba de a alege unü pa- 
triotü slovacü, şi alegerile fórte 
rarü se decidü prin votare, ci de 
regulă prin strigăte, cu care oca- 
»kjne nu alegétorii, ei o mulţime 
adunată din tóté unghiurile decide 
resultatulfi alegerei prin strigăte 
íngrozitóre.“

„Acesta e motivulü, pentru 
care poporulü nostru stă cu to
tulü pasivü faţă cu viâţa consti
tuţională, din causa nenumérate- 
lorü desamăgirî.“

„De altmintrelea se maghiari- 
sâză fară ’ntrerupere. Adminis
traţia şi juştiţia este numai ma
ghiară, în şcdle se propunü tóté 
numai în limba maghiară. In limba 

maternă i-se vorbesce poporului numai 

atunci, când e vorba de încassarea dă- 

riloru. Intréga representare a po
porului nostru se concentreză în 

bravulü cjia™ de a°i „Narodnie 
Noviny.“

Onóre naţionaliştiloru slovaci, 
că cu tóté greutăţile acestea nu’şi 
perdü curagiulü, ci luptă, în frunte 
cu organulü lorü, cu energică stă
ruinţă în contra uneltirilorü de 
maghiarisare, convinşi fiindü că, 
în mânia tuturorü acestorü unel
tiri, poporulu slovacü va rémáné 
credinciosü limbei şi naţionalităţii 
sale.

Z D I U S r

Armata germană şi francesă.

Din trei state principale se scrie 

despre puterea armateiorö lorü. piarulü 

germanü „Reichsanzeiger“ publică noua 

lege militară din 15 Iuliu privitóre la 

efectivulü de pace alü armatei germane. 

După § 1 efectivulü de pace pentru tim- 

pulü dela 1 Octomvre 1890 şi pănă la 

31 Martie 1894 este stabilitü la 485,988 

ómení. Voluntarii pe unü anü nu suntü 

socotiţi ín acestü efectivü de pace. După 

8 2 se va forma armata dela 1 Octomvre

1890, infanteria ín 538 batalióne, cava

leria ín 465 escadróne, artileria de cámpü 

ín 434 baterii, artileria pedestră în 31 

de batalióne, pionerii ín 20 batalióne, 

trupele de trenü ín 21 batalióne. — Ra- 

portulü despre bugetulü de résboiufran- 

cesü s’a împărţita ín 23 n. c. în camera 

deputaţiloră. Efectivulü pe 1891 va în

trece cu 6000 ómení pe celü din 1890, 

aşadâră va fi de 26,034 oficerî şi 520,348 

ómení cu 142,870 cai, prin urmare vorü 

fi cheltueli în plus de 4 milióne şi ju

mătate franci. Creditulü pentru manevre 

va fi urcatü cu 1 milionü şi jumătate, 

totü asemenea şi celü pentru conche- 

marea reserviştilorti, aplicarea legei celei 

nouă asupra oficerilorü cere suma de

3.800,000 franci cheltueli în plus, pe 

când unificarea soldei oficerilorü cere mai 

multü cu 1,325,000.— In 23 n. c. s’a 

í mobilisatü flota englese pentru mane

vrele din anulü acesta ale marinei. Peste

50 de corăbii in reservă vorü trece în 

serviciulü activü: 12 corăbii cuirasate,

15 încrucişătore, şi 24 torpilori. Eohipa- 

giulü acestorü corăbii constă din 8473 

oficerî şi soldaţi. Cu graba recerută va 

naviga fiă-care corabiă la staţiunea de

semnată ei, ér după eserciţiile tactioe, 

în decursü de o săptămână, vorü începe 

ostilităţi ie.

Revolta Armenilorü ortodocşi în Cons- 

tantinopolű.

Sciri sosite din Constantinopolü a- 

nunţă, că între Armenii ortodocşi din 

Constantinopolü s'au ivitü mari turbu- 

rărl. La 27 Iulie n., pe când se săvîrşia 

serviciulü dumne^eescü,^Armenii au pro- 

vocatü turburările. Patriarchulü abia a 

pututü scăpa din biserică pe o uşă tăi

nuită. Mulţimea a puşcattt după élű, şi 

ajungéndü la loouinţa lui i-au spartü fe- 

restrile şi au trasü asupră-i cu [revol

vere. Poliţia a fostü nevoită să păşâscă 

la mijlocü. In urma acesta s’a întâmplată 

o luptă sângerosă. Cineva dintre turbu

rători a trasü unü glonţfi íntr’unü ofi- 

ţerti de gendarml, care a căcjutfi mortü. 

Grendarmii dreptü răsbunare au stră- 

punsü cu bajonetele pe unü omü bánuitü. 

Intre Armeni şi gendarml s’a násoutü 

apoi o luptă în care mulţi au fostü

FOILETONULÜ  „GAZ. T R A N &*

(2)

Gramatica Latină
de

Domnulu Lazarü Sâinean«.
9

4.) Numărasem în réadulü trecutü 

între confusiunl şi punerea participiului 
între părţile vorbirii alăturea de verbü. 
Autorulü gramaticei, pentru a apăra acestă 
enumerare, citézá unü pasagiu din Bréal 
însoţiţii de unü normanü do graţiosităţi 
culese din dicţionarultt personală alü 
d-sale. Din acestü pasagiu — décá e 
bine reprodusă — resultă, că şi partici- 
piulü este o parte a vorbirii pe lângă 
verbü. Neavendă la îndemână gramatica 
lui Bréal şi neputândă prin urmare con
trola sinceritatea reproducerii, nici ceea- 
ce înţelege Bréal prin participiu, trebue 
să credemă pe d-nu Şăineanu pe cuvântă. 
Dér cu tóté ace-tea, acea citaţiune nu 
schimbă de locă cestiunea; motivulü, 
pentru oare am taxată de confusiune enu
merarea participiului între părţile vor
birii, nu rămâne mai puţinfi puternică. 
Intr’adevérü d-nu Şăineanu, tratándü des
pre părţile de cuvétü, asemnează fiă-că- 
reia din ele câte unü capitolă specială ; 
numai participiului nu-i face acestă onora. 
Ba ceea ce e mai multă, la pag. 51 vor* 
bindü despre verbă 4i°e: „Verbulă latină

are două numere: singulară şi plurală. 
Elă are trei moduri personale: indicativul, 
subjondivulu şi imperativulă, şi patru ne
personale: infinitivulă, gerun^iulă, supi- 
nulă şi participiulü.

Aşa dérá la începutulă cărţii parti
cipiulü ocupă ună locă separată ca parte 
independentă a vorbirii, ér pe la finele 
ei îşi perde acéstá calitate, nu se şcie 
prin ce împrejurare, şi devine numai unü 
modü alu verbului.

Nu-i acésta o confusiune ? In faţa 
acestei antinomii rogü pe d. Şăineanu 
ca altă dată, înainte d’a începe vr’o dis- 
cuţiune, să se înţel0gă mai ântâiu cu sine 
însuşi.

5.) Lipsa de claritate şi de precisi- 
une în enunţarea regulelorü este mani
festă mai pe fiă-care pagină a nouăi 
gramatice latine. Cáutándü a ilustra acest 
faptü printr’o seriă de exemple, ’mi-am 
atrasü asupră-mi grave acusaţiuni de na
ivitate, lipsă de bună simţă, rea credinţă 
şi chiar de falsificare. Ce e dreptă, omulă 
cu bună simţă înţelege adese-ori lucrulü, 
chiar când este exprimată într’o formă 
confusă, dér autorulü uită, că gramatica 
sa nu este destinată pentru omeni cu
noscători, ci pentru frageda etate copi- 
lărescă, care în genere posede mai pu
ţină bună simţă şi mai multă naivitate 
de câtă d-sa. Aşa bună-6ră, când şcola- 
rulă va ceti regula: „Declinaţiunea I

are la nominativă a şi la genitivă aeu, fără 
să i*se spună apriatü, unde are ae, elă 
va forma dela massa genitivulü maessae, 
după analogia românescului masă, mese.

De asemenea învăţândtt definiţiunea 
positivului: „Positivulă este adjectivulă 
însuşi“, va primi o noţiune vagă şi nu’lă 
va putea distinge de celelalte două grade. 
Totă din punctă de vedere ală clarităţii 
Şi precisi unii am condamnată regulile 
despre pater, irnber, gratia, tribus, precum 
şj C6le relative la genulă substativeloră 
declinării a III, despre care aufcorulă 
4ioe la pag- 14: „masculine suntă cu
vintele terminate în or, os şi er, femenine 
cele terminate în o, as, e$, is, x, şi us 

(cu gen, utis séu udis), neutre cele în
e, l, n, ar, şi us (cu gen. în őris, éris, şi 

üris.)

Am reprodusă esactă aceste cuvinte, 
pentru ca să judece cetitorii mei pur
tarea d-lui Şăineanu, care mă acusă de 
falsifioatoră, pentru că îndrăsnisem a 
afirma, că la formularea reguleloră ge
nului pe de-o parte s’au omisă dintre 
masculine imparisilabile în es, pe de alta 
s’au numărată fără distincţiune între fe
menine substantivele, ală căroră nomi- 
nativă singulară se termină în o, pe 
când dintre cele neutre se negligă no
minativele în a, c, t. Şi autorulă spune, 
c& a mai descoperita falsuri de felulă 
acesta, dér de^milă nu vrea să le spună,

ca să nu mă sdrobescă de totă sub po
vara argumentaţiunei sale.

Din aceste câte-va consideraţiunî 
orî-ce cunoscăfcoră se póte convinge, că 
regulele formulate de d. Şăineanu suntă 
confuse şi lipsite de precisiunea oerută 
unei cărţi menite a se pune în mâna 
şcolariloră. Pentru ca copii să se de- 
prin4ă de timpuriu cu exactitatea şi cla
ritatea, regulele trebuesoă formulate în
tr’o carte scolastică aşa, încâta conţi- 
néndü în ele totü ce e necesarü şi es- 
clu^ândă totü ce e de prisosă, să nu 
lase în spiritulă şcolariloră nici o nedu
merire.

6) Să trecemă acum la unele puncte, 
care suntă de natură a arunca cea mai 
întinsă lumină fiă asupra gradului de 
cultură filologică a d-lui Şăineanu, fiă 
asupra caracterului d-sale morală în ma- 
teriă de sciinţă.

Susţinem în critica mea şi susţină 
şi acuma, că „semnificaţiunea ouvin- 
teloră nu e nimerită totdéuna. Astfelă 
laetor (pag. 80 şi 115) nu ínsemnézá în- 
veselescă, nici uJyique (pag. 24, 37, 138) 
pretutindeni, nici plerumque fórte adesea, 
nici quoqm decâtă rareori chiar, nici 
pugno şi dimico luptă, nici appropilb, 
quo apropiu, nici super coenam după cină- 
nici ubi îndată, nici preposiţiunile nu se 
potű traduce cu adverbe, ca cis dincóce, 
ultra dincolo, infra josü, extra afară, nici
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Nonă. societate montaná in Sêrnescï. Sub 

firma „Orientulü“ s’a constituită ín Zár- 

nesci o societate montană, cu scopü de 

a face scrutări pe teritoriele comitate- 

lorü Făgăraşă şi Braşovă. Membrii înte- 

meiătorî ai acestei societăţi suntă urmă

torii d-nî : Alesandru Danciu, directorii 

şi proprietarii de mine în Buciumű-Oerbü ; 

Simeonü T. Ianculescu, notarii în Po

iana Mërului ; Dr. Iancu Meţianu, mare 

proprietarii în Zêrnescl; Iosifö Puşcariu, 

advocatö şi proprietarii în Braşovii ; Ioanö 

B. Comşa, neguţătorii în Zêrnescl ; Ior- 

danü I. Munteanu, asesoră la scaunulü 

orf. com. în Braşovii ; Teodorü Yulsanü, 

proprietarii în Zêrnescl ; Simeonü Dami- 

ană, advocatö şi proprietarii în Braşovii; 

Traianü Meţiană, Protopopii gr. or. în 

Zêrnescl; Stefanü Necşea, pretorii cerc. 

în Brană ; Yaleriu Bologa, director de 

bancă în Braşovii ; Ioanü Bădilă, jude 

reg. în Sibiiu; Dr. Ioanü Moga, fisică 

comit. în Sibiiu; George Dima, profe- 

sorü în Sibiiu; Nicolae Petra-Petresou, 

funcţionară de bancă în Braşovă ; Du

mitru I. Munteanu, espeditoră şi propri- 

etarü în Braşovă. Directorii alü acestei 

societăţi este d-lü Al. Danciu. Capitalulü 

societăţii este împărţită în 128 părţi, 

avêudü a se plăti atâtü din partea ao- 

tualiloră membri ai Consorţiului, câtü şi 

din partea succesorilorü lord câte o co- 

tisaţiune lunară de 3 îl. pentru fiă-care 

parte. Aceste contribuirï au începută a se 

face din 1 Iunie n. c.

Felicitămă pe membrii noului con

sorţiu pentru acéstà întreprindere şi le 

dorimü succese!
*

* *

Societatea pressei din Bucurescï. Sâm

bătă séra a fostü o nouă întrunire a 

cliariştiloră în sala băilorü Eforiei, spune 

„România.“ La ordinea dilei era alege

rea comitetului societăţii pressei. După

o discuţiune, la care au luatü parte mai 

mulţi confraţi, s’a hotărîtă ca sô fiă con

sideraţi ca membrii activi toţi coriştii 

câţi se găsiau faţă, precum şi aceia, 

cari au aderată la totü ce se va face in 

scopulü constituirei societăţii. Intre aceşti 

din urmă suntü d-nii: A. Laurianü, I. 

G. Bibicescu, M. Minovicï, N. Filipescu, 

Gr. Yentura, Cazzavillanü, Nicoleanu.

După aceea s’a procedată la votarea 

comitetului şi au fostü aleşi d-nii: G. Bi- 

bescu,;D. A. Laurianü, Fr. Damé, C. C. Ba- 

calbaşa, Dimitrie Roco, Ionescu-Gionü, 

Dionisie Mironü, C. Stefănescu. Pentru 

alü noulea membru a fostü balotagiu. Pro- 

cedându-se la a doua votare, a întrunită 

d. N. Ghiţescu 15 voturi şi d. N. Filipescu 

14. Adunarea a liotârîtü ca alegerea mem

brului alü nouëlea së se facă în cea 

dintâiu adunare generală, ce se va ţine 

în luna Augustă.

De-ale justiţiei. Ministrulă ung. de 

justiţiă, la întrebarea făcută de ună tri- 

bunală din patriă, a dată o ordinaţiune 

circulară de cuprinsulă, că în privinţa 

esecutării sentinţeloră în cause civile 

între Ungaria şi Germania nu mai esistă 

reciprocitate, şi deci nici mobiliile debito

rului dinăuntru nu se mai estradau la 

massa de concursă deschisă de datorni- 

culă esternă în Germania.
*

* *
De-ale armatei române. „Timpulă“ 

scrie: D-lă generală Vlădescu, rninis- 

trulă de răsboiu, pregătesce pentru se

siunea de tornnă a Corpuriloră legiuitore 

următorele importante proiecte de legi: 

Mai ântâiu ună proiectă de lege modi- 

ficatoră ală legei pentru recrutare res- 

trîngândă întru cât-va latitudinea ce se 

acordă pentru scutiri şi dispense. Apoi 

o lege organisătore pentru flotila nostrâ. 

După acâstă, lege, flotila se va împărţi 

în două divisiuni: o flotilă Danubiană 

şi altă flotilă pentru apărarea costeloră 

ţărei pe mar^. In fine ună altă proiectă 

de lege privitoră la arsenalulă flotilei, 

care va trece sub directa conducere a 

ministerului de răsboiu. Se scie că pănă 

acum arsenalulă cade sub directa con

ducere a comandantului flotilei.
*

* *
Lin armată. E  numită capelană mi- 

tară cl. 2-a în reservă: Pompiliu Predo- 

viciu, preotă gr. or. ală archidiecesei Ar

deiului. E  ataşată la comisiunea de ad

ministrare a batalionului 3 din reg. 39 

de infanteriă: locotenentulă comptabilă 

| Mihailă Puşcaşu.

I *; * *
I Regina României a trecută erl cu tre- 

nulă accelerată obicinuită pe la Braşovă, 

mergândă cătră Neuwied, însoţită de 

două dame de onore şi de generală Gre- 

ceană.
*

* *
Secerişulti în comit. Alba de joşii s’a

terminată şi e atâtă cantitativă câtă şi 

calitativă mai bună decâtă mijlociu. 

Forte abundantă a fostă strânsulă fâ

nului .
*

* *

Hirotonire. „Tel. Rom.“ spune, că în 

decursulă săptămânei trecute s’au hiro

tonită întru presbiterl: Yasiliu Stănescu 

alesă parochă în Grindă-Cristură (tract. 

Turdei); Gavrilă Goronu, în Munoelă (trac- 

tulă Deşului); Gavrilă Simedrea în ZdrapţI 

(tractulă Zarandă); Teodoră Simedrea în 

Prihodiste-Tătărescî (tractulă Zarandă); 

Dumitru Munteanu în Finciu (tractulă 

Cluşului); Nicolau Solomonu în Porumba- 

culă sup. răsărit, (tractulă Avrigă); Ya

siliu Crişanit, în Murăşă-Decia (tractulă 

Turda) şi Ioană Banii în Ermea- săsescă 

(tractulă Târnavei superitfre.)
*

* *

Lucrători de câmpii ardeleni în mare

greu răniţi. In districtulă Kum s’a pro

clamată starea de asediu.

Afacerea episcopilorA l)ulgarî în Macedonia.

O telegramă dinj Constantinopolü 

spune, că nu e adevărată, oumcă Rusia 

a intervenita prin o notă în afacerea 

episcopiloră bulgari din Macedonia, dér 

primula dragomnaă dela ambasada Ru

siei a comunicată marelui vizirü o notă 

a d-lui de Giers, ministru de esterne ală 

Rusiei, trimesă ambasadei, prin care cjice, 

că beratele acordate episcopiloră bul

gari, trebuindă să servescă la întărirea 

unui guverna nerecunoscută, Rusia se 

simte ofensată şi crede, că e datoria ei 

să se opună. La rându-i patriarchulă ecu

menică a cerută Sultanului o audienţă, 

care i-a fostă refusată. A  depusă însă 

la paiaţă ună memoriu, în care îşi re- 

înoiesce obiecţiunile sale superióre şi 

cere, ca celă puţină episcopii bulgari să 

fiă consideraţi ca schismatici şi ca de

rülő bulgară din Macedonia să pórte 

ună semnă deosebită.

Luptele din America.

Din Buenos-Ayres sosescü mulţime 

de sciri despre luptele insurgenţiloră cu 

oştirile guvernului. Sub conducerea ge- 

neraliloră Campos şi Arredontiv rescu- 

laţii au ocupată tóté casarmele din La- 

valle şi tóté magazinele de arme. Cinol 

batalióne de miliţiă regulată au trecută 

pe partea răsculaţiloră, precum şi două 

batalióne din garda civilă şi ună des- 

părţământă de aprodl. Guvernulü are 

la disposiţiă încă mai multă de şepte 

batalióne de ostaşi. La 27 Iulie n. a 

fostă ună mare atacă între inimici, în 

care s’au pustiită multe edificii. Popo- 

raţiunea părtinesce forte multă pe in

surgenţi, ba după unele sciri jumătate 

din miliţiă a trecută în tabăra contrară.

La 28 Iulie n. s’a întâmplată o 

ciocnire sângerosă pe strade, în care ce

tele guvernului au fostă respinse cu mari 

perderl. Flotila încă a trecută pe par

tea insurgenţiloră şi a bombardată ca

sarmele în cari staţionau armatele gu

vernului. S’a năsoută apoi o luptă crân

cenă între duşmani şi în ataculă, ce l’au 

avută la 28 Iulie n. lângă Chingo, oşti

rile din Guatemala au perdută 600 de 

omeni, ér perderile armatei din San-Sal- 

vador se urcă la 87 de omeni şi doi o- 

ficeri.

Totă din Buenos-Ayres se scrie, că 

între cetele guvernului şi insurgenţi s’a 

întâmplată în aceeaşi di o luptă în care 

au căclută 1000 de morţi şi răniţi. In

surgenţii învingători, ajutaţi şi de flotilă, 

au bombardată palatulă şi casarmele şi 

apoi au încheiată ună armistiţiu de 24 

óre. Bursele, băncile şi prăvăliile suntă 

încă închise. E  temere, că revoluţia va 

lua dimensiuni.

mentior itus sum, iri, nu însemnézà men- 
ţioneză, pomenescă“.

Pe lângă acestea aş mai puté adăoga 
şi alte absurdităţi, întâlnite mai în urmă 
în lăudatulă dicţionară, ca signo străbată, 
quisquis fiă-care (pag. 133), utor folo- 
sesca (pag. 133), confido încredă (pag. 
133), sorix-icis pe care d-lă Şăineanu îlă 
ia dreptă şorece, pe când în realitate e 
bufniţă, servo-are servescă, unde d-sa în 
găsirea sensului a aplicată ârăşi ca şi 
la mentior metoda sa particulară sema- 
siologică.

In faţa observaţiuniloră de mai susă, 
pe care le credeam suficiente a atrage 
atenţiunea d-lui Şăineanu asupra gravi
tăţii unoră greşeli aşa de bătătore la 
ochi, ilustrulă filologă, spre marea mea 
mirare, simţindu-se nedumerita alérgâ 
la dicţionarula lui Freund, unde citesce:

Undique (cit. ubîque) en quelque lieu 
que ce soit, partout ; Plerumque, la plu
part du temps, le plus souvent; ubi, lors

que, aussitôt que, dès que; ultra adv. et 
prép., adv. au delà, par delà ; prep. au 

dela de“ şi apoi esclamă:

„Se pote o ignoranţă, care să se 
răsfeţe cu mai multă semeţiă şi neru
şinare ?“

Ce trebue să judecăma despre ca- 
racterulă morală ală unui omă, care, 
după ce sôte din discuţiune vorbele 
laetor, quoquef pugno, dimico, appropinquo,

super coenam, şi celebrulă mentior, men- 
ţioneză, asupra semificaţiunii cărora pare 
edificatö, se servesce de asemenea ex- 
presiuni insolente ?

Der să examinămă puţinţelă şi ci- 
taţiunile din Freund. Atunci ne vomă 
forma o ideiă exactă de valorea d-sale 
filologică.

a) UMque. Mai înainte de töte tre
bue să constatâmă pe de-oparte o re
producere infidelă, o denaturare a tex 
tului din dicţionarulă lui Freund, pe de 
altă parte o confusiune, ce face d. Şăi
neanu între vorbele latine ubîque şi ubî
que, seu precum scriu alţii, ubique), care 
au semificaţiuni fundamentalii deosebite, 
In gramatica ce ne preocupă, nu întel- 
nimă nici-odată ubîque, ci se găsesce 
numai vorba ubîque şi anume la pag. 
24, 37, 138, totă-deuna cu însemnarea 
pretutindeni, ceea ce e absolută falsă.

Etă cum se cetesce esact-i acestă 
vorbă în Freund pag. 858 Yol. 4:

Ubîque, wo immer es ist, wo nur 
immer überall.

Şi mai josü : verschieden hiervon ist 

ubique fuer et ubi. Pe românesce: Ubîque, 
ori în ce locă, ori unde, pretutindeni. 

Deosbitü de acesta este ubique între
buinţată în locii de et ubi: ( =  şi unde 
şi când, şi îndată ce, vec}i şi Quicherat 
1232 şi Forcellini, Lexicon totius lati- 
nitatis).

Constata prin urmare încă odată, că 
d. Şăineanu, pentru ca së aibă ce re
plica, a denaturata textulă dicţionarului 
lui Freund şi că a făcută oonfusiune 
între douë vorbe fórte diferite atâtă prin 
semnificare câtă şi prin cantitate, că a 
comisü cu unü cuvântă ună qui-pro-quo 
nepermisă unui filologă. Acéstá confu
siune este séu voită séu provenită din 
nesciinţă : décá e voită, atunci e condam
nabilă din punctă de vedere ală moralei, 
décâ e produsulă nesciinţei, atunci e de 
iertată, dér rămâne ună simptonă tristă 
şi îngrijitoră.

d) Plerumque ni însemnézà fórte 

adesea, pentru care latinulă are expre- 
siunea saepissime, şi dovadă despre acésta 
este însăşi citaţiunea din Freund : la 

plupart du temps, le plus souvent, pe care 
d. Şăineanu n’o înţelege şi confundă 
expresiunile francese la plupart du temps, 
le plus souvent cu très souvent séu assrz 
souvent. Plerumque însă formată de la 
plerique : major pars, maioritate, însem- 
nézâ, precum se vede şi din traducerea 
francesö, de cele mai multe-orî séu în cea 

mai mare parte, indicândă o cantitate 
óre-eare mai mare decâtă jumătatea unui 
numără determinată. D. filologă Şăi
neanu este datoră să eunoscă nuanţa de 
însemnare din expresiunile fórte adesea, 
très souvent, şi de cele mai multe-orî, la plu

part du temps, le plus souvent, dintre 
saepissime şi plerumque, pe care latinulă

numără au fostă duşi în România, pen

tru secerişă, care în anulă acesta e fórte 

abundantă şi deol e mare nevoiă de 

braţe.
*

* *
Esposiţiă de vite. In Cluşiu se facă 

pregătiri pentru esposiţiă de vite de pră- 

silă, ce se va deschide la finele lunei 

Augustă. Ministrulü de agricultură are 

de gándü să cumpere pentru stată câţiva 

din taurii şi epele espuse.
*

* *
Furtü din biserică. Din biserica din 

Mon s’au furată următorele obiecte: ună 

pocală de argintă cu inscripţiune cirilă 

şi cu anulă 1791, o stea de argintă, o 

lingură de argintă, ună brâu cu copcii 

de argintă.
*

* *

Focü. In comuna Yeştemă au arsă 

patru şuri pline şi una golă, precum şi 

mai multe şoprone; a perită în flăcări 

şi ună taură ală comunei. In Cristiană 

au arsă două şuri.
♦

* *

Omorü. Ţăranulă Neculae Nicoră din 

Apoldulă mică şi-a omorîtă nevasta, pro

babilă înt’ună accesă de nebuniă. __ In

păduricea oraşului Pesta a fostă găsită 

omorîtă ună lucrătoră. E  bănuită d’a' fi 

săvârşită crima ună amică ală ucisului, 

care a şi fostă arestată.
*

* *

Postulü de medicü ala oraşului 

Ocna-Sibiului cu magistrată regulată e 

de ocupata. Petiţiile se adreseză pănă la 

20 Augustă n. primarului oraşului.
♦

* *

Postü de magistru postalü e de ocu

pată în Ilefalva, comit. Trei-scaune. Lófa 

anuală 180 fl., cheltuell de cancelariă40 

fl., de distribuire 15 fl. Petiţiile se adre- 

seză la direcţia poştală din Sibiiu.
*

* *
Fabrică de maşini agricole vrea să 

înfiinţeze în Cluşiu ună fabricantă din 

Württemberg. Fabricantulă va înfăţişa 

la esposiţiunea din Augustă câteva 

maşini.
*

* *
Petrecere de jocü. Măestrii cojocari 

din Lugoşiu, din incidentulă serbărei pa

tronului loră „Sfc. Ilie“, voră arangia o 

petrecere de jocă Yinerí în 1 Augustă 

(Sft. Ilie) n. c. Inceputulü la 8 óre sera. 

Preţuia întrărei de familiă 1 fl. 20 cr., 

de persóná 50 cr. Yenitula curată e 

destinată pentru o flamură, ce se va 

procura pe séma bisericii gr. or. rom. 

din Lugoşiu. Ofertele se voră chita pe 

cale diaristică!

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Beiuşu, 26 Iulie n. c.

In cerculă Boiuşului în restimpă|de 

cinci luni s’au întâmplată cinci caşuri 

de sinucidere, şi trei de ucidere ; anume:

niciodată nu le confundă. Ună exemplu 
póte lămuri mai bine acéstâ nuanţă: 
„Partus maturescunt aut septem nonnun- 
quam aut plerumque novem lunae cur- 
sibus,“ unde sub plerumque se înţelege 
în maioritatea casuriloră. D. Şăineanu, 
care se ocupă aşa de multă cu limba 
română, e datoră să scie diferinţa dintre 
aceste douë exemple: „Am vëduta fórte 
adesea sórele răsărindă“, şi „Am vădută 
fórte adesea sórele răsărindă de 20 de 
ori, de cele mai multe ori pe mare.“ 
Constată, că d. Şăineanu n’a surprinsă 
acéstá distincţiune nici în vorbele latine, 
nici în cele franceze, dér a acuza de ig
noranţă şi de neruşinare pe cei ce’i atragă 
atenţiuuea asupra ei, se pricepe de mi
nune.

c) Ubi. Aci se dă de golă şi mai 
multă superficialitatea cunoscinţeloră ilus
trului filologă pe terenulă limbei fran
ceze. Intr’adevără më prinde uimire, 
cum d-sa după ce citézá din Freund : 
„w&i lorsque, aussitôt que, dès que, se mai 
obstinézà a afirma, că ubi însemnézà în
dată.

Nu aş fi crec|ută pentru totă lumea 
pe ună profesoră de filologiă capabilă 
să facă o confusiune aşa de babilonică 
între ună adverbă şi o conj uncţiune. 
Nu aş fi crecjută, că póte exista la noi 
în ţeră ună omă cu cultură, care să tra
ducă vorba îndată cu conjuncţiunile 
franceze lorsque, aussitôt que, dès que, care
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In 4 Martie n. c. ţăranulă Simeonă 

Nistoră din comuna Budurăsa, îmbă- 

tându-se, întru atâta a păruiţii pe con- 

locuitorulă său Toma Casa, în câtii a- 

cesta a doua 4* a răposată, er Simeonă 

Nistoră, data fiindă pe mâna justiţiei, 

s’a spen4urată în arestulă din Beiuşă.

In 13 Martie s’a spencjuratft Geor- 

giu Haidu, în 16 evreulă Lazar Weiss ; 

în 26 Iunie Vasiliu Buha şi Ioană Toma 

din Seudă, mergendă beţi la lucru, au 

bătută pe Stefand Marcu din Jenerişula 

mica, aprope de comuna Poiola, întru 

atâta, încâta acesta peste o oră a mu

rită lăsânda după sine o văduvă şi doi 

orfani; făptuitorii au fosta aduşi dela 

lucru şi daţi în mâna justiţiei.

In 11 Iuliu s’a găsită mortă o fe- 

meă cu numele Anisia, lângă drumula 

ţărei între Beiuşă şi Sân-Mărtină, stră

punsă cu cosa în pântece şi la gâta, 

cosa frântă în trei bucăţi; femeea, după 

cum s’a adeverită, a fosta din Sohodolă- 

Lazuri; ea n’a locuita cu bărbatula deja 

de doi ani; ucigaşula, precum se dă cu 

«ocotela, este Ioana Gavrişă din Ca- 

beştl, amoresula ei, care deja se află 

închisa.

In 17 Iulie dimineţa la 8 ore s’a 

spen4urata Elena Maghiar gr. cat. de 23 

ani, soţia curelarului Ioana Rajt rom. 

cat. din Beiuşa.

In 21 Iulie s’a găsită spendurată 

Reveica, văduva lui Gavrilă Mociorană, 

din comuna Beiuşele.

Avisa celora dedaţi cu droşdiele 

Evreiloru, să se ferâscă de beţiă, eră 

părinţiloră să-şi crescă copiii de mici în 

frica lui Dum^e^eu, căci precum va fi 

crescerea lora, aşa va fi şi vieţa şi m6rtea 

acelora. x.

Intern pinare.
(In causa gimnasiului din Beiuşu.)

Neavendă pănă acuma nici una 

amesteca în discusiunile din diaristica 

română asupra situaţiunei nesuportabile 

a gimnasiului din Beiuşa, nu aflu opor

tuna a mă dimite de astă-dată în apre- 

ţiarea meritoriă a raportului publicată 

în „Gazeta Transilvaniei“ din 10 (22) 

Iuliu a. c. ou iniţialele L. M., reprodusă 

şi de „Tribuna“ în nr. 156, ci păstrândă 

pănă la ună timpă discretiunea impusă 

de împregiurări, mă restrînga a răs

punde, încâtă pentru pers6na mea, la 

recriminaţiunile cuprinse în alineatula 

ală patrulea dela fine, unde se 4^ce : 

„S’a sciuta prea bine, care au fostă 

aceia, cari s’au întorsă cu învinuirile 

loră contra banului archiereu“ — şi „că 

tocmai aceia... în ti topurile mai bătrâne

— neprovocaţi de nimeni jşi între îm

prejurările cele mai favorabile—au făcută 

oferte marinimose (în alineatula ală 2-lea 

dela fine mai bine caracterisate „ruşi-

însemneză precum se înveţă în scólele 
elementare: când, îndată ce. Şi este 
enormă deosebirea, mai alesă pentru una 
filologă, între vorba îndată (statim, mox, 
fr. bientôt) şi între conjuncţiunea îndată 

ce (ubi').
d) Ultra este cunoscută în grama

tica d-lui Şăinenu numai ca preposiţiune 
şi numărata la pag. 48 între preposiţiu- 
nile, care eeră acusativulă cu însem
narea de adverbă dincolo în locă de din

colo de, de asemenea şi infra cu însem
narea adverbială josü, ceea ce este ârăşl 
absolută falsă. Nici ultra fossam nu se 
póte traducn cu dincolo gtopă, nici infra 

solem et sidera : josü sórele şi stelele. Décá
d. Şăineanu nu póte traduce expresiunea 
francesă audelă de, cu care se traduce 
preposiţiunea ultra, pentru-ce nu răs- 
foesce celă puţină gramatica lui Bădi- 
lescu, unde va găsi o traducere multă 
mai corectă?

Şi tóté aceste absurdităţi copilăresc! 
le debitézá, după ce ne mărturisesce, că 
d-sa de 10 ani necontenită lucrézà pe 
terenulă limbistică. Ilă credă din totă 
inim i şi măcară că d-sa îmi impută per- 
fidiă şi rea credinţă, eu din parte-mi am 
convingerea deplină, că susţine asemenea 
lucruri cu cea mai perfectă bună cre
dinţă, în nesciinţă.

(Va urma). N. Barbu.

n6seu), „ca gimnasiulă să trecă în pose

siunea statului, şi au oferită ca limbă 

de propunere limba maghiară“.
In totă decursulă desbateriloră 4^a" 

ristice referitore la causa gimnasiului 

din Beiuşă, nisce persone de posiţiune 

înaltă de aci, simţindu-se 6re’şl cum 

atinse, umblau în ruptulă capului să 

afle cine e autorulă apeluriloră şi ală 

deseloră corespondenţe referitore la ace

laşi obiecta şi la altele secundare, şi în 

fine cineva a mersă aşa departe, că fără 

nici o probă plausibilă, nu s’a sfiită a 

mistifica şi a induce pe Prea Sânţitulă 

Episcopă să crădă, că eu cu Magn. d-nă 

Preposită capitulară Teodoră Kovari şi 

încă cu ună al treilea d-nă secular d’abia 

la începutulă carierei sale publice, amă 

fi autorii comunicăriloră respective din 

4iare, cari amă fi fâoută nu sciu ce com

ploturi cu scopuri perverse.

Când a eşită la lumină, că nu e 

mai multă vorbă de şoptirl, ghiciri şi 

suspiţionărl îndatinate în astfelă de ca

şuri, am dată Magn. d-nă Preposită de- 

chiaraţiunea ce urmeză, carea credă, că 

a ajunsă în mânile Prea Sânţiei Sale 

D-lui Episcopă, şi care o susţină supu- 

nendu-mă consecinţeloră, orl-care voră fi.

Ecă dechiaraţiunea:

„ Subscrisul ă. liberă de orl-ce pre
siune, condusă numai de iateresula ade
vărului, declară în consciinţa sufletului, 
că cu scirea, seu chiar participarea mea 
Magnificulă domnă Teodoră Kovari, 
Preposită capitulară, nu a sfătuită, în
demnată, seu încuragiată pe nimeni, şi 
aşa nici pe mine, fiă directă, seu indi
rectă, ia înscenarea şi continuarea des
bateriloră din 4iariskica română relative 
la grava situaţiune a gimnasiului din 
Beiuşă. Declară categorică, că nu am 
cunoscinţă, că Magnificenţa Sa să fi 
scrisă, ori mijlocită corespondenţe, seu 
să fi supeditată cuiva date relative la 
cestiunea agitată, ori lapersonele atinse 
în foculă desbateriloră 4iaristice, seu să 
fi făcută comploturi de orl-ce natură la 
casa sa, seu aiurea.

Insinuaţiunea, că eu aşi fi scriito- 
rulă, ori mijlocitorulă corespondenţelor 
cestionate, fiă singurfi, ori în conlucrare 
cu Magn. domnă Preposită, seu şi ou 
orl-cine altulă, şi că m’aşl fi fălită undeva 
cu conlucrarea Magnificenţei Sale şi a 
altui Domnă, o consideri! de calumniă 
reutăciosă, înscenată spre a abate aten
ţiunea celoru competenţi dela gravitatea 
causei desbătute în 4iariskica română, cu 
viuă interesare, dera după a mea mo
destă părere cu puţină cruţare a perso- 
neloră.

Pe insinuatorulă, seu pe insinuatorii 
respectivi, presupunendu-i bărbaţi de po
siţiune socială convenienţă, îi dechiară 
de calumniatori răutăcioşi, pănă ce nu 
voră fi în stare a produce mărturii ne- 
escepţionabile înaintea unui juriu com
pusă în regulă din bărbaţi conscienţioşi, 
ca representanţl ai mei, şi ai insinuato- 
riloră, de sine înţelegendu-se, că ceşti 
din urmă să-mi fiă numiţi.

Reservându-mi dreptuiă, oa la timpă 
oportună, să potă păşi şi pe altă cale în 
contra insinuatoriloru, împuternicescă pe 
Magn. Domnă Preposită, să potă face 
usă de acestă declaraţiune pe cale pu
blică ori privată, şi observă deodată, că 
Magnificenţa Sa îu comactulă său cu 
mine atâtă oficiosu, câtă şi privată, tot- 
aeuna s’a esprimată despre înalta per- 
sonă a Ilustrităţii Sale Preasânţitului 
Domnă Episcopă diecesană cu reverinţa 
cuvenită, ba nu de puţine ori cu rară 
însufleţire înălţândă muuificenţa înaltă a 
aceluiaşi cătră diecesa şi printr’ensa că- 
tră multă cercata sa naţiune.

Oradea-mare,  11 Iuliu 1890. 
Teodorii Roşiu,

prof. emerit., yice-preşedinte şi referinţe 
ordinarii la Esactoratulti. diecesanu.

La acestă dechiaraţiune n’ar trebui 

să adaugă nimicii, pentru-că vasserenti 

incumbit ăemonstratio“, deră totuşi pentru 

ulteriora chiarificare vină a mărturisi, că 

cu cea mai adâncă părere de rău, de 

când m’am mutată dela Beiuşă n’am mai 

scrisă, nici n’am trimisă la 4iare nici o 

împărtăşire, ori de ce natură, afară de

o simplă introducere la publicarea pro

gramului gimnasială dela Beiuşă de pe 

anulă trecută în „Tribuna“, când am 

reflectată, să se absţină dela orl-ce cri

tică, ca să nu se îngreueze situaţiunea 

respecţi viloră.

Am mai fostă eu suspiţionată pen

tru nisce corespondenţe eşite în „Tri

buna“ sub domnia lui Caşolţană, pentru 

care unulă dintre ceroătorii autoriloră 

de astă4l se descărca asupra mea pănă 

chiar la Prea Sf. Sa Episcopulă, precum 

eredő, dérá cu timpulă s’a convinsă şi 

acela despre contrariu. Spera, că şi în 

casulă de faţă, în care însă corespon

denţele suntă conduse de interese vitali 

românescl, autorulă îşi va descoperi nu

mele la timpă oportună, şi se va face 

lumină. Onoratele redacţiunl suntă îm

puternicite, ba chiar rugate, ca să arete 

fără reservă, de au căpătată ceva dela 

mine.

Cu tóté acestea, am şi eu ună pă- 

cată cu privire la discuţiunile desă me

morate, şi acela este, că de câte-orl mi

se împuta, cu cale fără cale, că le-aşi fi 

scrisă séu mijlocită eu, totdéuna răspun- 

deamă şi răspundă totă aşa şi astă4l: 

^îml pare rău, că nu le-am scrisă, nici 

mijlocită, pentru-că abstragéndü dela 

atacurile personali purcese din fervórea 

disputelorrt, consimţescă cu spiritulă şi 

cu tendinţa loră, care după mine nu póte 

fi alta, decâtă, ca să se afle ună espe- 

dientă, spre a relua firulă de pertractare 

cu cei dela putere, ca să putemă reîntra 

în statulă nquo antea, séu în casulă celă mai 

rău să câştigămă moderarea acelei ordi

naţi uni drastice, după care în limba ro

mână să póte propune „numai când vora 

pretinde interesele didactice“ (d-lă L. 

M. a omisă din citaţiunea clausulei lău

date cuvenţelulă „numai“).

Mai nainte prin forţa împrejurări- 

loră — nu a celoră mai favorabile — 

era în deajunsă provă4ută pentru învă

ţarea limbei maghiare propunendu-se is

toria şi geografia în tóté clasele, érá 

limba maghiară din a treia clasă înce- 

pénda din texturi maghiare, ba tinerii 

de acéstá limbă învăţau şi răspundeau 

din tóté obiectele în limba loră. Acestă 

observaţiune cu ceea ce urmeză, nu se 

ţine strînsă de obiectulă învinuiriloră, la 

care răspundă, deră le aducă pentru 

clarificare trecendă apoi la învinuirea a 

doua, de natură mai gravă.

N ’am tăinuită nicl-odată părerea mea 

individuală, că n’avemă să punem ă si- 

nodulă în primula plană, şi acestei pă

reri i-am dată expresiune în conferinţa 

ţinută în Oradea-mare în decursulă con- 

sistoriului plenară, propunendă să ce- 

remă iniţiarea paşiioră necesari spre vin

decarea răului 1) la ministrulă mai bine 

informată, 2) la consiliulă ministerială,

3) la dietă, şi în fine 4) la tronulă 

regală. Dela cele trei foruri prime 

nu spera nimeni resolvarea favorabilă a 

causei între împrejurările presente, érá 

a încerca apropierea de forulă ultimă 

nu era curagiu, temendu-se toţi, că nici 

nu se va pute esopera întrare, la ce am 

observată, că noi trebue să batemü tóté 

căile deschise, ca să scie lumea, că nu

mai în urma urmeloră ne-amă supusü 

forţei după disa grecescă: slxs Şlcc. 

In conferinţă a devenită prevalentă opi- 

niunea a se cere sinodü, a bună s0mă 

în speranţă, că omenii mai bine orien

taţi şi mai calmi voră sci afla vr’ună 

modă spre a eşi din impasă, şi d-lă Ga- 

vrilă Lazară a şi pledată în eonsistoriu 

pentru sinodă în terminii cei mai aleşi 

şi cu atâta moderaţiune, că a frapată şi 

pe aceia, cari pe preoţii aşa numiţi con

ferenţiari îi considerau de revoltanţl.

(Va urma.) Teodorü Roşiu.

ConYOcatoru.

P. T. domni societari din consorţulii 

„Orientulu“ în Zernesci se convocă prin 

acesta la I-ma conferinţă de societate 

pe 10 Augustă a. c. nou la 3 óre d. a. 

în Braşovv, otelulu Bucuresci, chilia Nr. 

1. pentru:

I. Constituirea conferenţsi.

II. Raportulă direcţiunei.

III. Censurarea raţiociniiloră singu- 

raticiloră societari şi liquidarea speselorü 

de pănă acum.

IV. Statorirea modalităţii de scrutare 

şi esploatare, şi

Y. Pertractarea altorti propuneri

întrate dela societari, ori mandatorii 

acestora.

Buciumă, în 26 Iuliu 1890.

Ales, D anciu , 

directore intérim.

TELEGRAMELE „GAZ.TRAÎf S*.
;Ser vi ciulii biuroului de coresp. din Pesta.)

Viena, 30 Iulie. „Fremdenblatt“ 
4ice, că scirea cumcă principele 
Ferdinand alu Bulgariei a pusu 
guvernului bulgarii ca condiţiune 
a întorcerei sale, se consimţa a 
primi oficeri austr o-ungari în ar
mata bulgară, e cu totulu năs
cocită.

Buenos-Ayres, 60 Iulie. Revo
luţia e înăbuşită. Preşedintele şi 
guvemulu împartîi erăşî poruncile 
lorii.

Constantinopolu, 30 Iulie. De- 
peşile constată isbucnirea colerei 
în Mecca. Dintre 13 bolnavi, 9 au 
murit u.

DIVERSE.
Sănătatea omului şi maşina de cu

suţii. Cu ocasia conferinţeloră interna

ţionale, ce s’au ţinută la Berlinü pentru 

a resolva cestiunea lucrătoriloră, docto

rală Hensgen a atrasă atenţiunea celoră 

în dreptă asupra întrebuinţărei maşinei 

de cusută, care strică fórte multă sănă

tatea atâtă a bărbaţiloră, câtă şi a feme- 

iloră, cari lucreză cu ea. Cu date câşti

gate prin lunga sa esperienţă, elă a ară

tată într’ună articolă de revistă cum fe

meile, cari lucreză cu maşina, suntă bol- 

năviciose, nască copii mai puţini şi mai 

slabi ca celelalte, după cum a arătată 

şi aceea, câtă de multă aoestă ielă de 

ocupaţiune împiedecă circulaţia sângelui, 

face pe omă să-şi perdă pofta de mân

care şi să ajungă cu timpulă anemică. 

Interesantă este mai alesă statistica în. 

oare se arată, cum fete vesele şi sănă- 

tóse, devenindă cusătorese, cu timpultt 

devină nervóse pănă la isteriă. Elă a 

propusă deci şi rugată congresulă să ia 

măsuri şi pentru reglementarea lucrării 

cu maşina de cusută.

Scrutare pedepsită. Lucrulă este 

adevărată. In Montreal, o tînără pă- 

reche logodită eşi la plimbare în par- 

culă oraşului. Tinerii amoresaţl s’au 

aşe4ată pe o bancă mai de-alăturl şi în 

decursulă conversaţiei şi-au dată o să

rutare tocmai când ună poliţaiu apăru 

dinaintea loră. Acesta a protestată ener

gică în contra sărutărei şi-i declara de 

arestaţi, pentru purtarea loră necuviin- 

ciosă. Ei au şi fostă închişi şi numai 

după câteva óre au fostă puşi pe piciorü 

liberă. Au fostă citaţi apoi înaintea ju

delui Montigni. Tînărulă s’a presentatü 

dér fata nu, căci casulă acesta o fácíi 

bolnavă. Inţeleptulă jude a pedepsită pe 

Gordon — căci aşa se chiăma tínérulü

— cu 15, ér pe fată cu 10 dolari.

Arderea cadavreloru în Anglia. Soiri 

sosite din Londra spună, că arderea ca- 

davreloră se va introduce şi în Anglia. 

In 4il®le acestea s’a ţinută o adunare 

bisericéscá anglicană, care s’a ocupată 

cu cestiunea reformei înmormântăriloră, 

şi la care a presidată episcopulă Barry. 

In vorbirea sa de deschidere, episcopulă 

Barry a pledată pentru arderea cada- 

vreloră accentuândă tot-odată, că la re

forma acesta se alătură cei mai distinşi 

bărbaţi ai Angliei, între cari şi princi

pele de Wales. Episcopulă mai 4i°ej c& 

piedeca cea mai mare a întroducerei 

acestei reforme este prejudiţiulă popo

rului engiesă, care trebue învinsă cu 

orî-ce preţu.
Regii şi împeraţii. Ună statistică a 

calculată, că pănă acum au fostă 2,540 
împăraţi şi regi, cari au guvernată 64 
popóre; 300 au fostă goniţi dela tronă, 
64 au abdicata, 24 s’au sinucisă, 12 au 
înebunitu, 100 au că4ută pe câmpulă de 
luptă, 123 au fostă făcuţi prisonierl, 25 
au suferită mórtea de martiră, 151 au 
fostă omorîţi, 108 au fostă condamnaţi 
la morte şi esecutaţl în regulă.

■■ ........ »•
Editoră şi redactoră responsabilă:

Dr. Aurel Mureşianu.
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t'ursulâ pieţei Ilraşovd
din 30 luliu st. n. ibiX).

Bancnote romSnasc! Ourap, 9.19 Vênd. 9.21

Argint* românesc* - n 9.15 n 9.18

Napoleon-d’orî. . . n 9.20 n 9.22

Lire turcescl - - • n 10.45 n 10.50

Imperiali . . . . n 9.43 n 9.48

G-albinI n 5.45 n 5.50

Boris. fono. „Albina“ 8°/0 « 101.- n

i» « n ®°/e n 99.50

Rable rusescl - • n 135. - » 136.—

Mărci germane • - „ 

Discontul* 6- 8r/0 pe an*.

—.— » — —

Canulft Is bursa de Viets

din 29 luliu at. n. 18i?0.

Renta de aurü 4°/0 ........................ 101.80

B«nta de hârtii 5 % .........................ICO.—

.împrumutul* căilor* ferate ungare -

aurü - .......................................115.75

dto argintü........................ 97.80

Amortisarea datoriei câilorù forat» d*

ost* ungare (1-ma emisiune) - - 

Amortisarea datoriei căilor* ferate de 

ostil u.igare (2-a emisiune) - 

Amortisarea datoriei căilor* terate de 

ost* ungare (S-a emisiune) - -

Bonuri rurale u n g a r e ...................

Bonuri croato-slavone...................

Despăgubirea pentru dijma de vină

unguresc* .............................

împrumutul* cu premiul* unguresc* 

Losurile pentru regularea Tisei şi Se- 

ghedinului - -

Renta de hârtiă austriacă - - - - 

Renta de argint* austriacă . . . .

Renta de aur* austriacă...................

LosurI din 1860 .............................

Acţiunile băncei austro-unjţar* - - 

Acţiunile băncei de credit* ungar. - 

Acţiunile băncei de credit* austr. 

ftalbenl împărătesei- . . . . . .

Napoleon-d’o r I .................................

Mărci 100 împ. germana . . . .  

Londra 10 Livr» s ateriinge . . .

112.—  

89 — 

104.25

139.83

117.80

88.40 

89 50 

108 90

141.75 

981 — 

851.50

305.75 

5.49 

9.22

56.721/, 

13 5 90

Sosirea si plecarea trennrilorn în Brasovo.
I. Plecarea trenurilorü:

t. Dela Braşovii la Pesta

Trenulü de persône: 10 ore 32 minute sera.
Trenulü accelerata: 2 ore 43 minute după améc|ï.
Trenulü omnibus : 4 ore dimin0ţa.

2. Delà Braşovii la Bucurescî :

Trenulü de persône : 5 ore 30 minute dimin6ţa.
Trenulü accelerata : 2 ore 33 minute după amédï.
Trenü de mărfuri cu vagône de persone : 12 ore 23 min. după amé^ï.

II. Sosirea trenurilorü :
I. Delà Pesta la Braşovii:

Trenulü de persone : 5 ore 20 minute dimineţa.
Trenulü accelerata: 2 ore 23 minute după améc}ï.
Trenulü omnibus: 10 ore 31 minute séra.

2. Delà Bucurecï la Braşovii :

Trenulü acceleratü : 2 ôre 13 minute după amédï.
Trenulü de persône : 10 ôre 17 minute séra.
Trenula de mărfuri cu vagône de persône: 4 ôre 20 min. după amécjï*

35

ABONAMENTE
GAZETA  T R A N S IL V A N IE I“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei luni........................................3 fl. —
Pe şese luni........................................ 6 fl. —
Pe unu anu........................................12 fi. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni.......................... .... 10 fr.

Pe şese l u n i ........................................20 ir.
Pe unu anu............................................40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Dumineca.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu.....................................................2 îl. —
Pe şese luni.......................... , . . . . 1 fl. —

Pe trei luni........................................ ,50 Cr.
Pentru România şi străinătate:

Pe anu................................................ 8 franci.
Pe şese luni........................................4 franci.

Pe trei lu n i ............................... . 2  franci.

Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin 
mandate poştale.

Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 
a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

300000c»x)000000000000000000t!

Mersult trenurilorü
pe liniele orientale ale căii ferate de stattl r. u. valabilă din 1 Iunie 1890.

B u d a p esta —I*redealu IPredealu—B udap esta IB.-Pesta-Aradu-Teiuş Teiuş-Aradu-B.-I*esta €op§a-mică—Sibilu

Viona 

Budapesta 

Szolnok 

p. Ladâny

Oradea-mare

B£eio-Telegd

Rév

Bratca

Bucia

Ciucia

Huiedin

Stana

Aghiriş

(JhirbÔu

N&dâşel

Cluşio

1
Apahida 

GMriş 

Cucerdea 

üióra 

7inţul* de sus* 

Aiud

Teiuş*

Or&ciunel* 

Blaşiu 

Micăsasa 

Copşa mică 

Mediaş* 

Elisabetopole 

Sighifóra 

Haşfaliu 

Homorod* 

Augustin* 

Apaţa 

Feldióra

Trenü
accele

ratü.

Trenü
accele

ratü

3.25

9.25
11.29
1.07

2.24
2.32 
3.02
3.33

4.26

4.58

6.49
6.02

Bra§ovù

Timiş* 

Predealû

Bucurescî

6.12
6.27
7.31
7.55

8.21
8.37
8.42

9.14

9.49

10.07
10.30
11.06

11.22
12.37

1.26
1.47 
2.23 
2.33

3.15
3.47

9.80

8.-

2.-
4.05
5.46

7.0J
7.11
7.41
8.16

9.05

9.35

TTen de 
per
sône

10.50

Tren de 
per
sône

7.35
11.07
1.20
3.02
3.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40

6.25J
6.3S
6.59

7.1J

7.24
7.39

7.54

8.1]
9.18
9.49 
9 56

10.02
10.22
10.39 
10.57 

11.20 
11.36 
Í2.04 
12.23

12.39 
1.08
1.50 

2.06 
3.20 
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30

6.10
9.28

11.58

1.51 
2.06 
2.46 
3.40 
4.08 
4.25
4.51 

5.32 
5.49 
6.11
6.28
6.44
7.04

8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.35
12.02
12.26
1.18

1.54
2.11
2.49
3.23

3.46
4.27
5.39

Trenü
accele
ratü

6.03
7.51
8.36

9.10
9.44

10.31

6.14
6.45

113c

11.23
12.08

Bucurescî 

Predealû

Timiş*

Braşovii j

Feldiôra

Apaţa

Augustin*

Homorod*

Haşfalău

Sighişdra

Elisabetopole

Mediaş*

Copşa mică

Micăsasa 

Blaşiu 

Crăciun el*

Teiuş*

Aiud*

Vinţul* de sus* 

Uióra 

Cucerdea 

Ghiriş*

Apahida

Cluşiu |

Nădăşel* 

G-hîrbău 

Aghireş*

Stana 

B. Huiedin 

Ciucia 

Bucia 

Bratca 

Rév
Mezö-Telegd 

Oradea-mare

P . Ladâny 

Szolnok

Budapesta

Viena

7.55
1.08 
1.87 
2.13 

2.43 

3.12 
3.32 
8.47 
4 20 
5.25 
5.45

Trenü I irenu 
<je accele- 

pers. ratü.

Tren de 
per- 
eóne

4.—
4.44
5.2C
5.47

6.12
6.33
6.46

6.48

722

7.51
7.58
8.15

8 45 
9.16

10.86
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36

â.Ol
2.08
8.31
5.11

4.10
4.50
5.50

6.36 
8.12 
8.47 
9.29 

10.10 
10.32 

10.42 
11.01 
11.37 
11.52 
12.23 

1.23 
1.50 
2.20 
2.28 
2.46 
3.33 
5.

6.28
6.05
6.26
6.42
6.58
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 

10.41 
11.06

1.19

7.16
8.40

1.40

3.31
6.35
6.50

3.—

11.47
12.04
12.32
12.44
1.06
1.30 
1.54 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15 
4.32 

4.58
5.30 
5.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.09
11.51

4.

9.
9,

10

10
11
11
11

12.

1
1
2
2
3
3
3
4 
4
4 
6.
5 
5 
5

45

12
41
17

32
04
30
5)

27

35 
.59
32 
59
13
18
33 
03
14
36 
06 
24 
45 
51

1.55
2.25

7 . 2 0

6
6
7,
8
8
8
9
9
9.

10.
10
10,
11
11
12
12

1
3
5

08
42 
52 
10 
,30 
,5C 
,05 
19
43 
02 
41 
56 
13 
,32 
07 
41 
.09 
.03 
10

Trenü
accele
ratü.

Trenü
de

pers.

Viena

Budapesti

Szolnok

Aradú

G-logovaţ* 

G-yorok 

Pauliş* 

Radna-Lipova 

Conop 

Bêrzava 

Soborşin*

Zam*

Ghirasad-

Ilia

Branicica

Deva

Simeria (Piski)

Orăştia

Şibot*

Vinţul* de jos*

Alba-Iulia

Teiuş*

2.- 
4.20 

8.10 

^2.20 
S2.34 
|3.05 
13.23 
s 3.39

Trenü
de

pers.

Trenă
accele

rată.

Trenă
de

pers.

Tr-ínü
de

pers.

10.50 3.25|Tefci8ü 12.59 4.51

8.15 9.40 Alba-Iulia 1.39 5.27

11.18 1.02 Vinţul* de jos* 1.56 6.44

3.50 5.27 Şibot* 2.23 6.06
4.10 5.50j Orăştia 2.49

3.37
6.28

4.22 6.02 Simeria (Piski) 7.10
4.46 6,2b'Deva 3.63 7.26
4.68 6.34 Branicica 4.18 7.48
5.16 6 52 Ilia 4.43 8.10
5.38 7.17 G-urasada 4.53 8.21
5.53 7.33 Zam* 5.21 848

6.1Ö 8.20 Soborşin* 5.56 9.17

6.58 8.49 Bêrzava 6.46 9.54

7.22 9.16 Conop*
5.49

7.02 10.09

7.38 9 39, Radna-Lipova 7.36 10.38

7.54 9.51 Paulişu ^6.06 7.50 10.51

8.14 10.18 Q-yorok -6.24 8.03 11.03

8.43 10.44 ftlogovaţ 16.53 8.26 11.27

9.12 11.14 Aradú j 17.06 8.38 11.38

9.34 11.39 7.45 9.05 12.10

9.56 12.05 Szolnok 11.51 2.25 4.47

10.17 12.26 Budapesta 1.55 5 50 7.45

10.44 12.58 Viena 7.20 1.40 6.06

Sibiiu 

Ocna 

L0mneş* 

Şeica mare 

Copşa-micâ

S im e r ia  (Piski)-I*etr©şesiLl I*etr®şeiiii-Simeria(Piski)

|T. d. |p. T, omn. T. omn.

Simeria 7.17 11.28 3.50
Streiu 7.54 12.12 4.32
Haţeg* 8.45 1.08 5.20
Pui 9.39 2.03 ” 6.16
Crivadia 10.37 2.51 7.03
Baniţa 11.26 3.30 7.43
Petroşenl 12.- 4.02 8.15

T. omn. T. omn. T. omn.

Petroşenl 6.05 10.42 4.03
Baniţe 6.45 11.23 4.49
Crivadia 7.26 11.57 Ö.24
Pui 8.07 12.33 6.04
Haţeg* 8.51 1.19 6.43
Streiu 9.41 2.09 7.28
Simeria 10.20 2.47 8.-

A ra  d u - T im i fór a Vimişora—Aradu

.15

.40

6.06

Hurăşu-Ludoşu-Bistriţa Bi§triţa-91ureşu-Ludoşâ

Murăş*-Ludoş* 

Ţag*-Budatele c* 

Bistriţa

I 4. — | Bistriţa 

| 6 .4«  : Ţag*-Budatelec* 

I 9.591 Mur0ş*-Ludoş*

Nota : Numerii îucuadraţl cu linii gróse însemneză órele de nópte.

T. omn* 

1.16 
4.50

7.21

T. omn. T. omn. L" omn. T. omn.
AradA 6.18 4.18 Timiş0ra 6.30 1.10
Aradul* nou 6.40 4.40 Merczifalva 7 23 1.59
Németh-Ságh 7.05 6.05 Orczifalva 7 49 2.19
Vinga 7.33 5.33 Vinga 8.16 2 46
Orczifalva 7.56 5.50 Németh-Ságh 8 37 3.03
Merczifalva 8.14 6.06 Aradul* nou 9.09 3.41
Timiş0ra 9.04 6.50 Aradú 9.26 3.55

Q liirişu—’F u r d a T u rd a- G h irişn

Ghirlşd

Turda

7.40 10.50 3.66 9.30 Turda 6.05 9.40
8.- 11.10 4.10 9.60 Ghirişi 6.25 10.-

2.4'
3.

O.20
8.40

Siţhişora—Odorlieiu Odorheiu-Sighişora

Sighiş0ra

Odorheiu
I 6.— 111.25jOdorhein 

7.491 1.50| Sighiş<Jră
8.40

10.52
2.45
5.28

Copşa-mică 

Şeica mare 

L0mneş* 

Ocna 

Sibiiu

Tr. de p.! T. <1 p. iTr. ora1

4.05 10.47 7.10

4.35 11.17 7.43
5.16 11.58 8.27
5.47 12 29 8.59

6.10 12.52 9.23

Sibiiu- €opşa-mică

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

7.35 4.34 H M
8.02 4.58 10.14
8.30 5.25 10.40
9.05 5.55 11.10
9.34 6.îâ(J 11.36

Cucerdea -Oşorheiu 

ile g M n u lu  săse§cu

Cucerdea

Cheţa

Ludoş*

M.-Bogata 

Iernut* 

Sânpaul* 

Miraşteu

Oşorhelu

Reghinul-sás

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn.

2.56 8.20 2.66
3.25 8.50 3.29
3.46 9.11 4.06
3.56 9.20 4.15
4.33 9.57 4.54
4.48 10.12 5.10
5.11 10.35 5.34
5.30 10.54 5.35
5.50 4.58

7.25 7.-

Eejşhinulu sâ§escu- 

Oşoriieiu-Cucerdea

Reghinul-săs 

Oşorhelu

Miraşteu

Sânpaul*

Iernut*

M. Bogata 

Ludoş* 

Cheţa 

Cucerdea

Tr. omn. Tr. de p.

8.25

10.—

7.24 564

7.44 rt.14

8.07 6.37
8.29 6.58
9.02 7.2b
9.35 7.41
9.51 7.67

10.23 8.25

8.—
9.49

10.20
10.39
11.02
11.23
11.53
12.06
12.22
12.50

Simeria (Piski)-Unicd*

Simeria (Piski)

Cerna

(Jniedóra

4.-
4.21
4.50

Cnied.-Simeria (Piski).

Uniedóra

ema

Simeria

9.25
9.5]

10.10

Tipografia A. MUREŞIANU BraşoV


